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silio’ u. s. w. statt 'Illos etiam1, qui effr. huic2 facto con­
silioque’ u. s. w.; — ‘obicere debetis quod iuxta canones’ 
statt 'hoc obicere vos debetis3 quod i. canonum precepta’; — 
‘neque in eorum prorupta(m) audacia(m) devenire' statt ‘ne 
qua eorum prorumpat audatia’.

1) So cod. Alv. (vgl. oben S. 461, N. 5). 2) ‘huius’ Hisp. u. s. w.; die
Lesart ‘huic’ war bisher nur durch Constant bekannt, dieser aber schöpft, 
wie Maassen (a. a. O. II, 8. 33) gezeigt hat und wie die vorliegende 
Lesart des Weiteren bestätigt, aus 3 (verschollenen) Hss. der Augustod.
3) 'debeatis’ Hisp.; ‘debetis’ Dion., Quesn. 4) Die Masse III umfasst
nur Briefe von (an) Leo I. und zwar die Nummern 40 Teil 2 bis 59 
Teil 1 der reinen Hispana (Migne col. 694A — 724D). 5) 4dei’ fehlt
also bei Ben. wie in der echten Hisp. 6) Damit meint der Pseudo­
kaiser Benedikts wohl vornehmlich den Laienadel.

2, 332 aus Leos I. Schreiben vom J. 449 an Flavianus, 
Bischof von Constantinopel, ‘Cum christianissimus’ (Jaffé 
420), Hisp. cod. Augustod. fol. 160bz (= echte Hisp., Migne 
col. 691 D); vgl. unten 3, 233. Rubrik von Benedikt. Im 
Text 3 wenig einschneidende Aenderungen: ‘iura’ statt 
‘iuditia’; ‘in’ vor ‘incognitis’ eingeschoben; ‘iudicio’ statt 
‘preiuditium’.

c) Aus der Masse (III) ‘Et non timuit pre­
ceptum — parte resolubilis’ .4

2, 333 aus Leos I. Schreiben vom J. 449 an Bischof 
Flavianus (von Constantinopel) ‘Lectis litteris’ (Jaffé 423) 
c. 6 gegen Ende, Hisp. cod. Augustod. fol. 142bz (= echte 
Hisp., Migne col. 700 C. D, nur dass in ihr ‘Dei’ hinter 
‘misericordia’ fehlt). Rubrik von Benedikt. Im Text keine 
tieferen Eingriffe: zwischen ‘Dominus’ und ‘qui venit’ die 
juristisch bedeutungslosen (übrigens aus loh. 10, 11 ent­
nommenen) Worte ‘noster verus et bonus pastor, qui ani­
mam suam posuit pro ovibus suis et’ gestrichen; 'a miseri­
cordia’ statt ‘misericordia dei ’.5

2, 334 aus Leos I. Schreiben vom J. 449 an den Kaiser 
Theodosius ‘Litteris clementiae’ (Jaffé 438), Hisp. cod. 
Augustod. fol. 143b (= echte Hisp., Migne col. 703 sq.). 
Rubrik von Benedikt. Im Text leichte Aenderungen: ‘Et 
quod’ statt ‘quodque’; ‘vestrae aequitati ’  statt ‘legum 
vestrarum aequitate’; ‘humana’ vor ‘praesumptio’ gestrichen.
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2, 335 aus Leos I. Schreiben vom J. 451 an Anato­
lius, Bischof von Constantinopel, ‘Gaudeamus’ (Jaffé 460) 
c. 2, Hisp. cod. Augustod. fol. 146az (= echte Hisp., Migne 
col. 713 C). Dem Original, das von der stufenweisen Auf­
nahme der Lapsi handelt, hat Benedikt einen völlig


